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MỞ ĐẦU 

1. Lí do chọn đề tài 

Để giao tiếp và sáng tạo, con người có thể dùng âm thanh hoặc chữ viết, 

nhưng giao tiếp và sáng tạo bằng âm thanh vẫn là tự nhiên và phổ dụng hơn, vì 

lịch sử giao tiếp bằng âm thanh đã có hàng triệu năm trong khi thói quen dùng 

chữ viết mới bắt đầu từ dăm ngàn năm lại đây. 

Những năm gần đây, đã có rất nhiều những công trình nghiên cứu về từ 

khẩu ngữ và tác dụng của nó được dùng trong các tác phẩm văn chương như 

các tác giả: Nguyễn Thị Thanh Nga (2000), Những từ ngữ mang sắc thái khẩu 

ngữ trong tiếng Việt,  Luận án tiến sĩ Ngữ văn, Nguyễn Thị Điệp (2009), Dấu 

ấn văn hóa Nam Bộ trong truyện ngắn Sơn Nam, Luận văn Cao học, Đại học 

Cần Thơ, Trần Thị Hạnh (2012), Sơn Nam trong tiến trình văn học Nam Bộ, 

www.yersin.edu.vn/Uploads/2013/03/Thong_Tin_KH_So_01_091.pdf, Nguyễn 

Văn Nở, Nguyễn Thị Tuyết Hoa (2015), Cách vận dụng từ địa phương trong 

truyện ngắn của Sơn Nam, http. nguvan. hnue. vn/nghiencuu/ 

tabid/100/newstab/468/default.aspx, Phạm Thị Thu Thủy (2011), Dấu ấn Nam 

Bộ trong tập truyện ngắn "Mùa len trâu" của nhà văn Sơn Nam, 

www.tonvinhvanhoadoc.vn, Nguyễn Nghiêm Phương (2009), Màu sắc Nam Bộ 

trong ngôn ngữ truyện ký Sơn Nam, Luận văn Cao học, ĐHSP  Tp Hồ Chí 

Minh, Lê Thị Thùy Trang (2003), Đặc điểm truyện ngắn Sơn Nam giai đoạn 

1954-1975, Luận văn Cao học, ĐHSP Tp Hồ Chí Minh. Những tác giả trên đã 

nói về tác dụng của  khẩu ngữ, về nhà văn Sơn Nam một nhà văn đã mang đậm 

chất Nam Bộ. Nối tiếp cách tiếp cận này, chúng tôi chọn đề tài để nghiên cứu : 

Yếu tố khẩu ngữ trong Hương Rừng Cà Mau của Sơn Nam. Mong muốn khắc 

sâu hơn nữa giá trị, tác dụng của khẩu ngữ được Sơn Nam sử dụng trong sáng 

tác của mình, cụ thể, chúng tôi đi tìm hiểu về yếu tố khẩu ngữ, tác dụng của nó  

mà tác giả sử dụng trong tập truyện Hương Rừng Cà Mau. 



  2 

HRCM của Sơn Nam là tuyển tập truyện ngắn về những người nông dân 

Nam Bộ sống cách nay năm sáu chục năm. Việc nghiên cứu hệ thống từ ngữ, 

cách kết nối cú pháp và kết nối đoạn trong từng tác phẩm có thể giúp chúng ta 

hiểu được những dụng công của tác giả trong việc tận dụng các yếu tố khẩu ngữ 

cho xây dựng nhân vật và các hoàn cảnh điển hình. Xuất phát từ mong muốn 

này, chúng tôi chọn đề tài “Yếu tố khẩu ngữ trong HRCM của Sơn Nam”. 

2. Lịch sử nghiên cứu 

Mặc dù xuất hiện rất sớm trên văn đàn Miền Nam, nhưng trước 1975 

Sơn Nam ít được giới học giả Sài Gòn nhắc tới. Có lẽ bên cạnh lí do về vấn đề 

chính trị, còn có vấn đề về phong cách viết của ông, cái phong cách có phần 

ngược với xu thế văn chương thời thượng hồi đó ở vùng tạm chiếm, dưới ách 

Mỹ Ngụy.  

Sơn Nam chỉ được chú ý và được đánh giá cao sau ngày đất nước được 

giải phóng, khi trào lưu trở về nguồn đã trở thành một xu hướng mới của thời 

đại. Chỉ khoảng sau 10 năm đất nước thống nhất, nhiều tác phẩm của ông đã 

được tái bản, trong đó nổi tiếng nhất là HRCM.  

Trong lời tựa cho HRCM tập 1, nhà thơ Viễn Phương coi Sơn Nam là 

một cây bút xuất sắc và tiêu biểu cho văn chương Nam Bộ thế kỉ XX. Trong 

Các tác gia văn học Việt Nam, viết năm 1992, các tác giả Nguyễn Đăng Mạnh, 

Nguyễn Đình Chú, Nguyên An đã coi HRCM là tác phẩm tiêu biểu nhất, đặc 

sắc nhất của Sơn Nam. Từ điển văn học bộ mới in năm 2004 cho tác phẩm này 

là "đã đem lại cho nhiều thế hệ người đọc những xúc cảm thẩm mĩ bổ ích, 

những gợi ý chân thành cao quý về đất nước và tình người" [27,1566]. Với 

Trần Hữu Tá, HRCM đã chứng tỏ được tác giả của nó là "một người cầm bút có 

dáng vẻ và hương sắc riêng" [45,72]. 

Bàn về phong cách nghệ thuật của Sơn Nam trong HRCM, Từ điển văn 

học, bộ mới, cho rằng: "Truyện ngắn của Sơn Nam có cốt cách, ý vị riêng … 

Tác giả viết hết sức thoải mái, tự nhiên, như lời kể trong bữa nhậu bằng ngôn 
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ngữ đời thường. Phương ngữ được dùng vừa phải, đúng chỗ. Con người và 

vùng đất "nê địa" Cà Mau cứ thế hiện lên trên từng trang viết của ông, cuốn 

hút, say người." [27, 1566]. Bước sang thế kỉ XXI, các nghiên cứu về Sơn Nam 

tiếp tục đi theo hướng này nhưng dưới một tiếp cận mới: nghiên cứu thi pháp. 

Phong cách Sơn Nam được các nhà nghiên cứu cụ thể và chi tiết hóa qua 

những dụng công của ông trong sử dụng lời ăn tiếng nói hàng ngày của người 

Nam Bộ. Các công trình nghiên cứu đều có khát vọng chung là mong muốn 

cắt nghĩa cho thật khoa học cái gọi là "hương sắc riêng", cách "viết như nói" 

của Sơn Nam.  

Truyện ngắn Sơn Nam gồm "một thế giới nhân vật phong phú và đa 

dạng", từ những người lao động chăm chỉ đến những kẻ quen sống dựa dẫm, 

lười biếng; từ những người thật thà, chân chỉ đến những kẻ bịp bợm, sống lang 

bạt kì hồ; từ những người còn nặng lòng với đất nước, quê hương đến những kẻ 

rắp tâm làm tay sai cho ngoại bang... Ứng với mỗi một loại nhân vật là một loại 

tính cách. Theo Lê Thị Thùy Trang, 2003, trong HRCM, các nhân vật đều ít 

được mô tả ngoại hình. Thay vào đó là cách mô tả đặc biệt riêng của Sơn Nam: 

thông qua lời nói, thái độ, hành động.. Nhưng cái làm nên ấn tượng Sơn Nam nhất 

trong lòng người đọc là nghệ thuật sử dụng tiếng địa phương Nam Bộ. "Đó là cách 

diễn đạt khéo léo mà không cầu kì, mộc mạc, chân thành, giản dị, dễ hiểu mà 

không kém mượt mà, không làm mất đi tính thẩm mĩ của văn học" [56, 113]. 

"Nhiều tác phẩm trong HRCM mang đậm khẩu khí Nam Bộ. Ở những tác phẩm 

này gần như tác giả đã sao chụp nguyên mẫu ngoài cuộc sống" [56, 116]. 

Nguyễn Văn Nở và Nguyễn Thị Tuyết Hoa, 2015, cho rằng, "Một trong 

những yếu tố làm nên sức hấp dẫn trong truyện ngắn của Sơn Nam là cách vận 

dụng ngôn ngữ của ông, đặc biệt là phương ngữ Nam Bộ. Lớp từ vựng trong 

phương ngữ Nam Bộ được vận dụng để miêu tả trong truyện ngắn Sơn Nam rất 

đa dạng.". Theo các tác giả này, " …một số lớp từ sau: lớp từ xưng hô, lớp từ 

định danh một số động vật, thực vật, lớp từ chỉ đặc điểm địa hình, hiện tượng 


